
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS - MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010668
Mfr. No.: 0631053408
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520088
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Glock MOS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS. Dieses Visier ist darauf
ausgelegt, Ihnen eine sichere und intuitive Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Visier nur in Verbindung mit kompatiblen Pistolen verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht einwandfrei funktioniert.
Halten Sie das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen immer die grundlegenden Sicherheitsregeln für den Umgang
mit Feuerwaffen befolgen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur bei Tageslicht oder in ausreichendem Licht, um die Sichtbarkeit zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Visier mit scharfen oder harten Gegenständen zu kratzen, um die Linse nicht zu
beschädigen.
Halten Sie das Visier sauber, um die Sicht nicht zu beeinträchtigen. Verwenden Sie ein weiches,
trockenes Tuch zur Reinigung.
Achten Sie darauf, dass das Visier sicher montiert ist, bevor Sie die Waffe benutzen.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit der Nutzung des Visiers unter verschiedenen Bedingungen vertraut zu
machen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Visier installieren.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfen Sie die Montage des Visiers, um sicherzustellen, dass es fest sitzt und keine Bewegung
aufweist.

Nutzung:2.

Richten Sie das Visier auf Ihr Ziel aus und konzentrieren Sie sich auf den zentralen Fokuspunkt.
Halten Sie die Waffe stabil und atmen Sie ruhig, während Sie zielen.
Drücken Sie den Abzug sanft, um den Schuss abzugeben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Visier und alle damit verbundenen Materialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektronik und Abfallentsorgung.
Beachten Sie, dass das Visier Tritium enthält. Stellen Sie sicher, dass es ordnungsgemäß entsorgt wird,
um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Visier erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das
Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
Ihrer Verantwortung, sicherheitsbewusst zu handeln und alle geltenden Gesetze und Vorschriften zu beachten,
während Sie das MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS verwenden.



Safety Instruction Guide for Mepro FT Bullseye
Pistol Rear Glock MOS
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Sight. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this manual
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a firearm sight.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the sight away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the sight or use it in any way not specified by the manufacturer.
Ensure that the sight is securely mounted before using the firearm.
Always confirm that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight.
Use the sight only in appropriate lighting conditions; while it is designed for lowlight use, visibility may
vary.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when aiming.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Firearm: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Existing Sight: If applicable, carefully remove the existing rear sight from your Glock.2.
Align the Mepro FT Bullseye™ Sight: Position the new sight on the slide, aligning it with the mounting3.
points.
Secure the Sight: Use the appropriate tools to tighten the sight securely, ensuring it does not move4.
during operation.
Check Alignment: Verify that the sight is properly aligned with the front sight before use.5.

Usage

Aiming: Use the central point of focus for quick and instinctive aiming.
Adjusting for Conditions: Adapt your shooting technique based on the lighting conditions. The tritium
and fiber optic features are designed to assist in various environments.
Regular Maintenance: Clean the sight regularly to ensure optimal performance, especially after
exposure to dirt or moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the sight in household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Mepro FT Bullseye™ Pistol Rear Sight, please refer to the
product packaging for contact information or consult the manufacturer's website.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines. Enjoy your shooting experience with the Mepro
FT Bullseye™ sight!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™ para su pistola Glock MOS. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento óptimo en diversas condiciones de iluminación, combinando tritio y fibra óptica
para una experiencia de apuntado intuitiva y rápida. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas que no estén capacitadas para su uso.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si el producto presenta algún defecto o daño, no lo utilices y contacta a un profesional.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la mira Mepro FT Bullseye™ solo en pistolas Glock MOS. No la instales en otros
modelos sin consultar las especificaciones del fabricante.
Instalación: Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada antes de usarla. Un mal ajuste
puede afectar la precisión y la seguridad.
Condiciones de Uso: Evita el uso de la mira en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o exposición prolongada a la humedad.
Entrenamiento: Recibe entrenamiento adecuado en el uso de armas de fuego y en el manejo de miras
antes de utilizarlas en situaciones de tiro.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos agresivos que puedan dañar los componentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Retira la mira original de la pistola Glock MOS siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel de la pistola, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Aprieta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante, asegurándote de que la
mira esté segura.

Uso de la Mira:2.

Carga el arma de fuego siguiendo las instrucciones de seguridad.
Apunta la pistola usando el punto central de enfoque de la mira.
Practica en un entorno seguro para familiarizarte con el uso de la mira y mejorar tu precisión.

Revisión Regular:3.

Revisa la mira antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Verifica que el tritio y la fibra óptica funcionen correctamente, asegurando una visibilidad
adecuada.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira Mepro FT Bullseye™, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y componentes de
armas.
No tires el producto en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un programa de
devolución.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y responsable de la mira Mepro FT Bullseye™, así como para
consultar sobre cualquier inquietud, te recomendamos contactar a un profesional o al fabricante para más
detalles.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas directrices para disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu mira Mepro FT Bullseye™.



Guide de sécurité pour le viseur Mepro FT
Bullseye Pistol Rear Glock MOS
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur Mepro FT Bullseye™. Ce produit est conçu pour améliorer ta précision et ta rapidité
lors de l'utilisation de ton pistolet Glock. Ce guide te fournira des informations essentielles pour assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ton viseur.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Vérifie régulièrement l'état de ton viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Utilise toujours le viseur dans des conditions appropriées et dans un environnement sécurisé.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne vise jamais une cible que tu n'es pas prêt à tirer.
Évite de manipuler ton pistolet lorsque le viseur est en mode nuit.
Ne démontre pas le viseur à des personnes non autorisées.
Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises le viseur sur le terrain.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que le pistolet est déchargé avant de commencer l'installation.1.
Alignement : Place le viseur sur le rail de montage de ton Glock en veillant à ce qu'il soit bien centré.2.
Fixation : Utilise les vis fournies pour fixer le viseur en place. Sersles fermement, mais évite de trop3.
forcer.
Vérification : Vérifie que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.4.

Utilisation

Activation : Le viseur s'active automatiquement grâce à la lumière ambiante. Assuretoi qu'il est exposé
à la lumière pour un fonctionnement optimal.
Visée : Aligne le point central du viseur avec ta cible pour une meilleure précision.
Entretien : Nettoie régulièrement le viseur avec un chiffon doux pour éviter l'accumulation de saleté.

Instructions d'élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé, contacte un centre de recyclage agréé pour une élimination appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur Mepro FT Bullseye™, consulte le site Web du
fabricant ou l'emballage du produit pour les informations de contact appropriées.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement des avantages de ton viseur Mepro FT
Bullseye™ tout en assurant ta sécurité et celle des autres. N'hésite pas à consulter ce guide régulièrement pour
te rappeler les bonnes pratiques d'utilisation.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino MEPRO FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni
eccellenti e un utilizzo intuitivo. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino solo secondo le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il mirino in condizioni di luce adeguate per garantire la visibilità ottimale.
Non modificare il mirino in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Durante l'installazione, segui le istruzioni passopasso per evitare errori.
In caso di malfunzionamenti, non tentare di riparare il prodotto; contatta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi il mirino originale dalla tua pistola Glock.
Posiziona il MEPRO FT Bullseye™ nel supporto designato, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Controlla che il mirino sia saldamente fissato prima di utilizzare l'arma.

Uso2.

Imposta il mirino in modo che il punto centrale di messa a fuoco sia allineato con il tuo obiettivo.
Pratica la mira in un ambiente sicuro e controllato, lontano da persone e oggetti.
Utilizza il mirino in condizioni di scarsa illuminazione per testare la funzionalità del tritio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali sullo smaltimento dei prodotti elettronici e pericolosi.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per smaltire il mirino in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
autorizzato o un professionista qualificato.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo mirino MEPRO FT Bullseye™. La
tua sicurezza è la nostra priorità.



MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS. Dette produktet er laget for å gi deg
enestående presisjon og sikting under alle forhold. For å sikre en trygg og effektiv bruk, vennligst les denne
bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sikre at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Rapportere eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skadet.
Bruk alltid riktig beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Sørg for at du er kjent med alle sikkerhetsprosedyrer for ditt våpen før du bruker Mepro FT Bullseye.
Juster siktet før bruk for å sikre optimal ytelse.
Unngå å bruke siktet under forhold med dårlig syn uten tilstrekkelig belysning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av siktet:1.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart.
Fjern det eksisterende siktet fra våpenet ved hjelp av passende verktøy.
Plasser Mepro FT Bullseye på våpenet og fest det i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at siktet sitter godt og er riktig justert før bruk.

Bruk av siktet:2.

Fokuser på det sentrale punktet for å oppnå best mulig sikting.
Juster siktet etter behov for å tilpasse det til dine preferanser og forholdene.
Øv regelmessig for å bli kjent med siktets ytelse og håndtering.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering for elektroniske og optiske produkter.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent resirkuleringssenter for korrekt behandling.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet og bruk av MEPRO FT Bullseye, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Det er
viktig å ha tilgang til informasjon og hjelp ved behov.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv opplevelse med MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear Glock MOS. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika Mepro FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS. Ten produkt został zaprojektowany z
myślą o najwyższej wydajności i bezpieczeństwie. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa oraz instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego
urządzenia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie kieruj celownika w stronę osób ani zwierząt.
Zawsze upewnij się, że broń jest w stanie spoczynku przed zamontowaniem lub demontażem celownika.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celownika samodzielnie.
Korzystaj z celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zapewnić optymalną
widoczność.
Zwracaj uwagę na oznaczenia i instrukcje znajdujące się na produkcie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i niezaładowana.1.
Zidentyfikuj odpowiednie miejsce montażu na szynie broni.2.
Umieść celownik na szynie, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównany.3.
Zastosuj odpowiednie śruby mocujące, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.4.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie porusza się.5.

Użytkowanie

Włącz celownik, zgodnie z instrukcjami producenta.
Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt, aby dopasować go do swoich preferencji.
Regularnie sprawdzaj ustawienia celownika przed każdym użyciem.
Po zakończeniu korzystania z broni, wyłącz celownik i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj celownika z innymi odpadami domowymi.
Zapoznaj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji elektroniki.
Jeśli celownik jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye Pistol Rear Glock



MOS, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz przy sobie
numer seryjny produktu oraz wszelkie istotne informacje dotyczące zakupu.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE, aby być na
bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie.

Dziękujemy za odpowiedzialne korzystanie z celownika Mepro FT Bullseye Pistol Rear Glock MOS. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS
Käyttöohje ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiväärin tähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, että se toimii oikein.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja tarvikkeita ja lisävarusteita.
Varmista, että tähtäin on oikein kohdistettu ennen ampumista.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulonsuojaimia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalue on turvallinen.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huumaantunut.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ja oikeassa kulmassa.

Käyttö:2.

Ota ase käteen turvallisessa ympäristössä.
Kohdista tähtäin käyttämällä keskitetyllä tarkennuspisteellä.
Tarkista, että tähtäin on puhdas ja selkeä ennen käyttöä.
Ampumisen jälkeen tarkista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai jätehuoltoon, jos tarvitset lisätietoja.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät MEPRO FT



Bullseye™ kiväärin tähtäintä turvallisesti ja oikein.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR GLOCK MOS
Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är designad för att ge en säker och effektiv
upplevelse för användare. För att säkerställa korrekt och säker användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Se till att sikten är korrekt installerade för att undvika felaktig träffbildning.
Undvik att rikta produkten mot människor eller djur.
Använd produkten endast för avsedda ändamål.
Kontrollera att siktet är ordentligt fäst innan du använder det.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Se till att pistolen är avsäkrad innan installation.
Rengör ytan där siktet ska installeras.
Följ tillverkarens anvisningar för att fästa siktet på pistolen.
Kontrollera att siktet sitter fast ordentligt och är justerat korrekt.

Användning av sikte:2.

Ställ in siktet i en säker och kontrollerad miljö.
Justera siktet enligt dina preferenser för att optimera träffbilden.
Träna regelbundet för att förbättra din precision och säkerhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av produkter som innehåller
tritium.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till
att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar supporten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av MEPRO FT



Bullseye™ sikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE PISTOL REAR GLOCK MOS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo MEPRO FT Bullseye™. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé,
jasné a intuitivní zaměření pro vaše střelné zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a není nabitá.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození. V případě jakýchkoli problémů se
výrobek nepokoušejte používat.
V případě nejasností ohledně používání výrobku se obraťte na odborníka nebo autorizovaný servis.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Při instalaci mířidla dodržujte pokyny výrobce a používejte pouze doporučené nástroje.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo správně upevněno a funkční.
Při střelbě vždy používejte ochranné brýle a sluchátka.
Mějte na paměti, že mířidlo je navrženo pro použití s konkrétními typy zbraní, jako jsou Glock a další.
Zajistěte, aby mířidlo bylo kompatibilní s vaší zbraní.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat mířidlo, protože to může ovlivnit jeho funkčnost a
bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně zajištěná.

Instalace mířidla:2.

Opatrně odstraňte původní mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ na správné místo na zbrani.
Upevněte mířidlo podle pokynů výrobce a ujistěte se, že je pevně zajištěno.

Použití mířidla:3.

Zaměřte se na cíl a použijte instinktivní zaměření.
V případě potřeby upravte pozici mířidla pro optimální výkon.
Po každém použití zkontrolujte mířidlo na poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu. Informujte se o možnostech ekologické likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo autorizovaný servis. V případě dotazů
týkajících se bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné úřady.

Děkujeme, že jste si vybrali MEPRO FT Bullseye™. Bezpečné používání a údržba výrobku zajistí jeho dlouhou
životnost a efektivitu.
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